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Tillkännagivande om inledande av en översyn vid giltighetstidens utgång av de 
antidumpningsåtgärder som tillämpas på import av visst slags polyetentereftalat med ursprung i 

Indien, Indonesien, Malaysia, Taiwan och Thailand 

(2012/C 55/04) 

Efter offentliggörandet av ett tillkännagivande om att giltighets­
tiden snart kommer att löpa ut ( 1 ) för de antidumpningsåtgärder 
som tillämpas på import av visst slags polyetentereftalat med 
ursprung i Indien, Indonesien, Malaysia, Taiwan och Thailand 
(nedan kallade de berörda länderna), tog kommissionen emot en 
begäran om översyn enligt artikel 11.2 i rådets förordning (EG) 
nr 1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot 
dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europe­
iska gemenskapen ( 2 ) (nedan kallad grundförordningen). 

1. Begäran om översyn 

Begäran ingavs den 25 november 2011 av intresseorganisatio­
nen Polyethylene Terephthalate Committee of Plastics Europe (nedan 
kallad sökanden) såsom företrädare för de unionstillverkare som 
svarar för en betydande del – i detta fall mer än 50 % – av 
unionens samlade produktion av visst slags polyetentereftalat. 

2. Produkt som är föremål för översynen 

Den produkt som är föremål för översynen är polyetentereftalat 
med en viskositetskvot på minst 78 ml/g, enligt ISO-standard 
1628-5, som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer 
3907 60 20 och har sitt ursprung i Indien, Indonesien, Malay­
sia, Taiwan och Thailand (nedan kallad den undersökta produkten). 

3. Gällande åtgärder 

De åtgärder som för närvarande är i kraft är en slutgiltig anti­
dumpningstull som infördes genom rådets förordning (EG) nr 
192/2007 ( 3 ). 

4. Grund för översynen vid giltighetstidens utgång 

Sökanden har lagt fram tillräcklig bevisning för att åtgärdernas 
upphörande sannolikt skulle innebära att dumpningen och ska­
dan fortsätter eller återkommer. 

4.1 Påståendet om sannolikheten för fortsatt eller återkom­
mande dumpning 

I avsaknad av tillförlitliga uppgifter om de inhemska priserna 
grundas undersökningen av sannolikheten för återkommande 
dumpning för Indiens del på en jämförelse mellan ett konstrue­
rat normalvärde (tillverkningskostnader, försäljnings- och ad­
ministrationskostnader och andra allmänna kostnader samt 
vinst) i Indien och exportpriset (på nivån fritt fabrik) på den 
undersökta produkten när den säljs på export till unionen. 

Av jämförelsen framgår det att den beräknade dumpningsmar­
ginalen är betydande. 

I avsaknad av tillförlitliga uppgifter om de inhemska priserna i 
Indonesien grundas undersökningen av sannolikheten för åter­
kommande dumpning på en jämförelse mellan ett konstruerat 
normalvärde (tillverkningskostnader, försäljnings- och administ­
rationskostnader och andra allmänna kostnader samt vinst) i 
Indonesien och exportpriset (på nivån fritt fabrik) på den un­
dersökta produkten när den säljs på export till Japan, Amerikas 
förenta stater och Filippinerna, eftersom det för närvarande inte 
förekommer någon större import från Indonesien till unionen. 

I avsaknad av tillförlitliga uppgifter om de inhemska priserna i 
Malaysia grundas undersökningen av sannolikheten för åter­
kommande dumpning på en jämförelse mellan ett konstruerat 
normalvärde (tillverkningskostnader, försäljnings- och administ­
rationskostnader och andra allmänna kostnader samt vinst) i 
Malaysia och exportpriset (på nivån fritt fabrik) på den under­
sökta produkten när den säljs på export till Förenade Arabemi­
raten, Egypten och Folkrepubliken Kina, eftersom det för när­
varande inte förekommer någon större import från Malaysia till 
unionen. 

I avsaknad av tillförlitliga uppgifter om de inhemska priserna i 
Taiwan grundas undersökningen av sannolikheten för återkom­
mande dumpning på en jämförelse mellan ett konstruerat
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normalvärde (tillverkningskostnader, försäljnings- och administ­
rationskostnader och andra allmänna kostnader samt vinst) i 
Taiwan och exportpriset (på nivån fritt fabrik) på den under­
sökta produkten när den säljs på export till Japan, Peru och 
Ecuador, eftersom det för närvarande inte förekommer någon 
större import från Taiwan till unionen. 

I avsaknad av tillförlitliga uppgifter om de inhemska priserna i 
Thailand grundas undersökningen av sannolikheten för åter­
kommande dumpning på en jämförelse mellan ett konstruerat 
normalvärde (tillverkningskostnader, försäljnings- och administ­
rationskostnader och andra allmänna kostnader samt vinst) i 
Thailand och exportpriset (på nivån fritt fabrik) på den under­
sökta produkten när den säljs på export till Japan, Vietnam och 
Australien, eftersom det för närvarande inte förekommer någon 
större import från Thailand till unionen. 

På grundval av dessa jämförelser mellan normalvärdena och 
exportpriserna, som visar att det förekommer dumpning från 
Indonesien, Malaysia, Taiwan och Thailand, hävdar sökanden att 
det är sannolikt att dumpningen återkommer från dessa länder. 

4.2 Påståendet om sannolikheten för återkommande skada 

Sökanden gör också gällande att den skadevållande dumpningen 
sannolikt kommer att återkomma. Sökanden lägger i detta av­
seende fram bevisning för att den nuvarande importnivån för 
den undersökta produkten sannolikt kommer att öka om åtgär­
derna skulle upphöra att gälla, eftersom det finns outnyttjad 
kapacitet i de berörda länderna. 

Sökanden påstår också att importen av den undersökta produk­
ten sannolikt kommer att öka, på grund av de åtgärder som är i 
kraft på import av liknande produkter med ursprung i de be­
rörda länderna på andra traditionella marknader än unionen, 
dvs. Turkiet, Sydafrika, Folkrepubliken Kina och Amerikas fö­
renta stater. På grund av detta kan exporten komma att ledas 
om från andra tredjeländer till unionen. 

Att skadan har kunnat undanröjas beror enligt sökanden huvud­
sakligen på att åtgärder är i kraft, och om dessa skulle tillåtas att 
upphöra att gälla skulle betydande mängder återigen kunna 
importeras till dumpade priser från de berörda länderna, vilket 
sannolikt skulle leda till att skadan för unionsindustrin skulle 
återkomma. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
fastslagit att bevisningen är tillräcklig för att motivera en över­
syn vid giltighetstidens utgång och inleder därför en översyn 
enligt artikel 11.2 i grundförordningen. 

Undersökningen kommer att avgöra om det är sannolikt eller 
inte att dumpningen och skadan fortsätter eller återkommer om 
åtgärderna skulle upphöra att gälla. 

5.1 Förfarande för fastställande av sannolikheten för fortsatt 
eller återkommande dumpning 

5.1.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

Exporterande tillverkare ( 1 ) av den undersökta produkten från de 
berörda länderna uppmanas att delta i denna översynsundersök­
ning. 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i Indien, Indo­
nesien, Malaysia, Taiwan och Thailand kan komma att vara 
berörda av förfarandet och för att det ska vara möjligt att 
avsluta undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissio­
nen komma att besluta att göra ett urval genom att endast låta 
ett begränsat antal exporterande tillverkare ingå i undersök­
ningen (även kallat stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet 
kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i grundför­
ordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds alla 
exporterande tillverkare, eller företrädare som agerar på deras 
vägnar, att ge sig till känna för kommissionen. Parterna måste, 
om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning genom att lämna de uppgifter till kommissionen 
om sitt eller sina företag som anges i bilaga A till detta till­
kännagivande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de exporterande till­
verkarna, kommer den att kontakta myndigheterna i Indien, 
Indonesien, Malaysia, Taiwan och Thailand och kan också 
komma att kontakta alla kända intresseorganisationer för expor­
terande tillverkare. 

Berörda parter som önskar lämna andra relevanta uppgifter om 
urvalet utöver de uppgifter som begärs ovan ska, om inget 
annat anges, lämna dessa inom 21 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov, kan urvalet av ex­
porterande tillverkare komma att baseras på den största repre­
sentativa exportvolym till unionen för den undersökta produk­
ten som rimligen kan undersökas inom den tid som står till 
förfogande. Kommissionen kommer, eventuellt genom de be­
rörda ländernas myndigheter, att underrätta alla kända expor­
terande tillverkare, myndigheterna i de berörda länderna och 
intresseorganisationer för exporterande tillverkare om vilka fö­
retag som valts ut för att ingå i stickprovet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd­
vändiga för sin undersökning av de exporterande tillverkarna, 
kommer frågeformulär att sändas till de exporterande tillverkare 
som valts ut för att ingå i stickprovet, till alla kända intresseor­
ganisationer för de exporterande tillverkarna och till myndighe­
terna i de berörda länderna.
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Alla exporterande tillverkare som valts ut för att ingå i stick­
provet ska, om inget annat anges, lämna in ett ifyllt frågefor­
mulär inom 37 dagar efter det att de har underrättats om att de 
ingår i urvalet. 

I frågeformulären ska de exporterande tillverkarna besvara frå­
gor om bland annat sitt eller sina företags struktur och dess 
eller deras verksamhet med avseende på den undersökta pro­
dukten, tillverkningskostnaderna, försäljningen av den under­
sökta produkten på det berörda landets hemmamarknad och 
försäljningen av den undersökta produkten till unionen. 

Företag som samtyckt till att eventuellt ingå i urvalet men som 
inte har valts ut ska anses vara samarbetsvilliga (nedan kallade 
samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet). 

5.1.2 Undersökning av icke-närstående importörer ( 1 ) ( 2 ) 

Icke-närstående importörer av den undersökta produkten från 
Indien, Indonesien, Malaysia, Taiwan och Thailand till unionen 
uppmanas att delta i denna undersökning. 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer kan komma 
att vara berörda av förfarandet och för att det ska vara möjligt 
att avsluta undersökningen inom föreskriven tid, kan kommis­
sionen komma att besluta att göra ett urval genom att endast 
låta ett begränsat antal icke-närstående importörer ingå i under­
sökningen (även kallat stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet 
kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i grundför­
ordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på de­
ras vägnar, att ge sig till känna för kommissionen. Parterna 
måste, om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning genom att lämna de uppgifter till kom­
missionen om sitt eller sina företag som anges i bilaga B till 
detta tillkännagivande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd­
vändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående impor­
törerna, kan den även komma att kontakta alla kända intres­
seorganisationer för importörer. 

Berörda parter som önskar lämna andra relevanta uppgifter om 
urvalet, utöver de uppgifter som begärs ovan ska, om inget 
annat anges, lämna dessa inom 21 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov, kan urvalet av im­
portörer komma att baseras på den största representativa för­
säljningsvolym i unionen för den undersökta produkten som 
rimligen kan undersökas inom den tid som står till förfogande. 
Kommissionen kommer att underrätta alla kända icke-när­
stående importörer och intresseorganisationer för importörer 
om vilka företag som har valts ut för att ingå i stickprovet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning, kommer frågeformulär att 
sändas till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet 
och till alla kända intresseorganisationer för importörer. Par­
terna måste, om inget annat anges, lämna in ett ifyllt frågefor­
mulär inom 37 dagar efter det att de har underrättats om att de 
ingår i urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och dess eller deras 
verksamhet när det gäller den undersökta produkten och om 
försäljningen av den undersökta produkten. 

5.2 Förfarande för fastställande av sannolikheten för åter­
kommande skada och för undersökning av unionstillver­
karna 

För att kommissionen ska kunna fastställa om det är sannolikt 
att skadan för unionsindustrin återkommer, uppmanas unions­
tillverkarna av den undersökta produkten att delta i kommis­
sionens undersökning. 

Eftersom ett stort antal unionstillverkare berörs av förfarandet 
och för att det ska vara möjligt att avsluta undersökningen 
inom föreskriven tid, har kommissionen beslutat att begränsa 
de unionstillverkare som ska undersökas till ett rimligt antal 
(även kallat stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet genomförs 
i enlighet med artikel 17 i grundförordningen. 

Kommissionen har valt ut ett preliminärt stickprov av unions­
tillverkare. Närmare uppgifter återfinns i de handlingar som 
berörda parter kan begära att få se. Berörda parter uppmanas 
härmed att ta del av handlingarna (genom att kontakta kom­
missionen via de kontaktuppgifter som lämnas i avsnitt 5.6 
nedan). Övriga unionstillverkare, eller företrädare som agerar
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( 1 ) Endast importörer som inte är närstående företag till exporterande 
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iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) mor- eller farförälder och barn­
barn, v) farbror/morbror, faster/moster och syskonbarn, vi) svärför­
älder och svärson/svärdotter eller vii) svåger och svägerska (EGT 
L 253, 11.10.1993, s. 1). I detta sammanhang avses med person 
en fysisk eller en juridisk person. 

( 2 ) Uppgifterna från icke-närstående importörer kan också komma att 
användas för sådana aspekter av undersökningen som inte rör fast­
ställandet av dumpning.



på deras vägnar, som anser att det finns skäl för att de bör ingå 
i stickprovet ska kontakta kommissionen inom 15 dagar efter 
det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

Berörda parter som önskar lämna andra relevanta uppgifter om 
urvalet måste, om inget annat anges, lämna dessa inom 21 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Kommissionen kommer att underrätta alla kända unionstillver­
kare och/eller intresseorganisationer för unionstillverkare om 
vilka företag som slutligen valts ut för att ingå i stickprovet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter den anser vara nöd­
vändiga för sin undersökning kommer frågeformulär att sändas 
till de unionstillverkare som ingår i urvalet och till alla kända 
intresseorganisationer för unionstillverkare. Parterna måste, om 
inget annat anges, lämna in ett ifyllt frågeformulär inom 37 
dagar efter det att de har underrättats om att de ingår i urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och ekonomiska 
situation, verksamhet när det gäller den undersökta produkten 
samt om tillverkningskostnader och försäljning när det gäller 
den undersökta produkten. 

5.3 Förfarande för bedömning av unionens intresse 

Om sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning 
och återkommande skada bekräftas, kommer det i enlighet med 
artikel 21 i grundförordningen att fattas ett beslut om huruvida 
det ligger i unionens intresse att bibehålla antidumpningsåtgär­
derna. Unionstillverkare, importörer och deras representativa 
intresseorganisationer, användare och deras representativa in­
tresseorganisationer samt representativa konsumentorganisatio­
ner uppmanas, om inget annat anges, att ge sig till känna inom 
15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. Representativa konsument­
organisationer som vill delta i undersökningen måste, inom 
samma tidsfrist, kunna visa att det finns ett objektivt samband 
mellan deras verksamhet och den undersökta produkten. 

Parter som ger sig till känna inom tidsfristen kan, om inget 
annat anges, inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna 
upplysningar till kommissionen om huruvida det ligger i unio­
nens intresse att bibehålla åtgärderna. Dessa uppgifter kan läm­
nas antingen i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat 
av kommissionen. De uppgifter som lämnas enligt artikel 21 
kommer under alla omständigheter att beaktas endast om de vid 
inlämnandet åtföljs av styrkande handlingar. 

5.4 Andra skriftliga inlagor 

Alla berörda parter uppmanas att i enlighet med bestämmel­
serna i detta tillkännagivande lämna synpunkter och uppgifter 
samt styrkande handlingar till stöd för dessa. Dessa uppgifter 
och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, ha inkom­
mit till kommissionen inom 37 dagar efter det att detta till­
kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

5.5 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande av­
delningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Denna begäran bör göras skriftligen och 
innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller 
utfrågningar rörande undersökningens inledande skede, ska an­
sökan lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
Efter denna tidpunkt ska en begäran om att bli hörd lämnas 
in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin kor­
respondens med parterna. 

5.6 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och 
ifyllda frågeformulär samt korrespondens 

Alla skriftliga inlagor, inbegripet sådana uppgifter som begärs i 
detta tillkännagivande, ifyllda frågeformulär och korrespondens 
som de berörda parterna tillhandahåller och för vilka de begär 
konfidentiell behandling ska märkas Limited ( 1 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta Limited ska i en­
lighet med artikel 19.2 i grundförordningen lämna icke-kon­
fidentiella sammanfattningar av dessa uppgifter, vilka ska mär­
kas For inspection by interested parties. Sammanfattningarna ska 
vara tillräckligt detaljerade för att det ska vara möjligt att bilda 
sig en rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i de kon­
fidentiella uppgifterna. Om en berörd part som lämnar kon­
fidentiella uppgifter inte samtidigt lämnar en icke-konfidentiell 
sammanfattning av dessa i begärt format och av begärd kvalitet, 
kan de konfidentiella uppgifterna komma att lämnas utan be­
aktande. 

Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska inges i 
elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post och 
konfidentiella på cd-r/dvd) och innehålla eller vara märkta 
med den berörda partens namn, adress, e-postadress, telefon­
nummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade intyganden 
och uppdateringar av sådana som åtföljer ifyllda frågeformulär 
ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller personligen,
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( 1 ) Ett Limited-dokument är ett konfidentiellt dokument i enlighet med 
artikel 19 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (EUT L 343, 
22.12.2009, s. 51) och artikel 6 i WTO-avtalet om tillämpning av 
artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (antidumpnings­
avtalet). Det är även skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparla­
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till adressen nedan. I enlighet med artikel 18.2 i grundförord­
ningen ska en berörd part som inte kan tillhandahålla inlagor 
och framställningar i elektroniskt format omedelbart meddela 
kommissionen detta. Mer information rörande korrespondens 
med kommissionen finns på relevanta webbsidor på webbplat­
sen för generaldirektoratet för handel (DG Trade): http://ec. 
europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22985353 
E-post: TRADE-R542-PET-A@ec.europa.eu 

(ska användas av exportörer, närstående importörer, in­
tresseorganisationer och företrädare i Indien, Indonesien, 
Malaysia, Taiwan och Thailand), 

TRADE-R542-PET-B@ec.europa.eu 
(ska användas av unionstillverkare, icke-närstående im­
portörer, användare, konsumenter och intresseorganisa­
tioner i unionen) 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i 
grundförordningen preliminära eller slutgiltiga, positiva eller ne­
gativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan beaktande 
och tillgängliga uppgifter användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda parten än om 
denna hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing 
officer) vid generaldirektoratet för handel (DG Trade) ingriper. 
Förhörsombudet fungerar som kontakt mellan de berörda par­
terna och kommissionens utredande avdelningar. Förhörsombu­
det behandlar frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, 

tvister rörande sekretess, ansökningar om förlängning av tids­
frister och begäran från tredje parter om att bli hörda. Förhörs­
ombudet kan anordna en utfrågning med en enskild berörd part 
och agera som medlare så att de berörda parterna får möjlighet 
att till fullo utöva sin rätt till försvar. 

En begäran om att bli hörd av förhörsombudet bör göras skrift­
ligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede 
måste ansökan lämnas in inom 15 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. Efter denna tidpunkt måste en begäran om att bli hörd 
lämnas in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin 
korrespondens med parterna. 

Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där de berörda 
parterna kan redovisa sina olika ståndpunkter och föra fram 
motargument i frågor rörande bl.a. sannolikheten för fortsatt 
eller återkommande dumpning, återkommande skada och unio­
nens intresse. 

Närmare uppgifter och kontaktuppgifter finns på förhörsombu­
dets webbsidor på GD Handels webbplats: http://ec.europa.eu/ 
trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 11.5 grundför­
ordningen att avslutas inom 15 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

9. Möjlighet att begära en översyn enligt artikel 11.3 i 
grundförordningen 

Eftersom denna översyn vid giltighetstidens utgång inleds i en­
lighet med artikel 11.2 i grundförordningen, kommer den inte 
att leda till en ändring av nivån på de gällande åtgärderna, utan 
till ett bibehållande eller upphävande av dessa åtgärder i enlighet 
med artikel 11.6 i grundförordningen. 

Om någon berörd part anser att det är befogat med en översyn 
av nivån på åtgärderna i syfte att möjliggöra en ändring av 
denna (dvs. en höjning eller en sänkning), kan denna part be­
gära en översyn i enlighet med artikel 11.3 i grundförordning­
en. 

Parter som vill begära en sådan översyn, som i så fall utförs 
oberoende av den översyn vid giltighetstidens utgång som avses 
i detta tillkännagivande, kan ta kontakt med kommissionen på 
ovanstående adress.
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10. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitu­
tionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana upp­
gifter ( 1 ).
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( 1 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.
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